HERZL'S MARRIAGE CERTIFICATE (left hand side)

FTranungs-Budy fiie pie

Pes Priautigams

g

abr, Hfngade =

Monat| Orf, ~ Rame, Fame, Stand Stam:

ond wo bie Brigebradten Stamd, gharater e Wolnort "y,

and, gharakfer, iid

ad Fag | Trauung Beugniffe Wolnort feiner Gltern e | Blfers| "M
e solljogn rosste. T Geburls- “;f:n' ;m SHaus= | Jabre| aan
i Oefdledtsnamen e maas
_ Tummer pr

‘ Tranung Documente. Sopindigheitsort, phie=ew| l o

25 ﬁ’uo&»d):?&w &

jmu‘ g*%-" fuizf Leent 18
23071
1489

vl

%%f‘f* Dyl

L Z /64/
Veeried 8.2

eeitapesd

s Bertonihefl s

‘/Z / Pater: M
/i:”‘r b 5

DMutter: JM

N

¥

HERZL'S MARRIAGE CERTIFICATE (right hand side)
the space for the signature of the officiating Rabbi was left blank
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PAGE FROM LEDGER SHOWING HERZL HAD PAID THE VARIOUS TAXES
TO THE JEWISH COMMUNITY FOR HIS WEDDING
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NON-OBSERVANCE OF JEWISH LAWS ON PERSONAL STATUS
BY CHIEF RABBI JELLINEK AT THE PERIOD OF HERZL’S MARRIAGE

The Jews of Vienna
in the Age of Franz Foseph

ROBERT S. WISTRICH

The antagonism between orthodox and rcformmaism which had
surfaced in the 1850s with the new immigration from Hungary and
Galicia, the intrigues of Deutsch. and the controversy surrounding
consiruction of a second Temple in the Leopoldstadt, was if anything
exacerbated by the arrival in 1856 of a new prediger in Vierna, Adolf
Jeilinek (1821-93). No less cloquent than Maanieime. byt cleger to
reform fudaism, he was even more determined than his predecczear 1o
bring the traditional faith into line with modern developments.*
Jellinek was somewhat lax in ritual matters. For example, during his
ministry he omitted the reading of the Ketubah (marriage contract) at
the wedding ceremony. He also ignored the mandartory immersion of a
proselyte 1 Judaism and abandoned the rite of halizah, by which the

"levirate marriage of a widow whose husband was without offspring
could be avoided. Even Joliinek’s observance of the dietacy laws was
considered suspect. Bur by general consent he was the outstanding
preacher of the age and far more of & scholar in the traditon of
Wissenschaft des Fudenzums than Mannheimer. o




REGULATIONS REGARDING THE REGISTRATION OF JEWISH MARRIAGES IN
AUSTRIA AT THE PERIOD OF HERZL’S MARRIAGE
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'DESMOND|STEWART

 Theodor Herz/

ARTIST AND POLITICIAN

! — : A Jewish marriage
(ibid., vol. V, author Ignaz Grassl) was also a state marriage; like Catholics
! and Protestants, Jews were subject to the state law of marriage. Emperor
! Josef II (1785-86) Lad suppressed the rabbinical courts (which till then
had decided on Jewish marriage) and had subjected Jewish marriage to
the civil law (ibid., p. 10). The one concession to Jewish tradition covered
consanguinity, on which the Jewish laws were freer: but even here a certif- i
icate of the relationship had to be submitted to ensure that state laws |
were not being violated. A Jewish marriage was required to be performed
by a rabbi or a religious teacher of the Hauptgemeinde (chief Jewish com-
munity) of one of the couple, in the presence of two witnesses (p. 49, para.
127). Rabbis or religious teachers were required by state law to keep a
marriage register according to the law of the land or be subject to fines or
corporal punishment, with subsequent permanent - dismissal—frem—their
- functions (ibid., para. 131). In 1868 the basic law relating to marriage was
modified in the Austrian empire. (See Verfassungs und Staatsgrund-
gesetze; Allegemeines Biirgerliches Gesetzbuch, ed. Leo Geller, Vienna,
1898.) Under the new law a couple whose pastor (the German Seelsorger —
covers priest, minister and rabbi) refused for any reason to celebrate the
marriage were given the right to be married before a secular authority, the
Bezirksbehorde. This civil authority would send an extract of the marriage
certificate to the religious authority who had refused to conduct the mar-
riage. “The pastor who had refused to celebrate the marriage must on re-
ception of the marriage certificate from the secular authority enter up, in
the register delivered to him by the state for marriages, in continuous order
with the preceding entry, the particulars of the marriage and of the wit-
nesses thereto” (ibid., p. 187).

To sum up: in he eyes of the Austrian state both Theodor and Julie
were Jews (since they had not been baptized and were children of parents
known to be muh.bers of the e wish community) and eligible as such
for a marriage which should be by a rabbi or religious teacher but could be
by a civil authority and which had to be registered in the marriage registry
of the Leopoldstadt Jewish. community. For them to have married in any

i other way would have been impossible, unless they had both accepted
i baptism. The modem form of secular marriage in a registry office only be-

} came possible in Austria after the 1938 Anschluss with Nazi Germany,
when mere cnercus burdens were to he placed upon Jews. The fact that
Herzl's marriage was registered, “in continuous order with the preceding
| entry,” in the Leopoldstadt Jewish community register establishes that
{ neither Theodor nor Julie had been baptized. It does not, unfortunately,

! tell what kind of religious ceremony, if any, accompanied the festive Hoch-

i zeit at Reichenau.




) ) DR. MORITZ BENEDIKT
Despite E}enedlkt’s fiancée being non-Jewish (according to Jewish law), Chief Rabbi
Jellinek solemnised her marriage to Herzl in the Stadt Temple in Vienna

e — — — e
Shortly after Moritz Giidemann’s arrival in Vienna, he became
involved in a dispute with Jellinek over the validity of a conversion
ceremony performed without ritaal immersion. The case concerned
the Christian fiancée of a Viennese Jewish neurologist, Dr Moritz
Penedikt (later to become a very famous professor), who had been
converted without immersion by the German reform rabbi Abraham
Geiger. The neo-orthodox rabbi of the doctor’s home congregation in
Eisenstadt, Dr- I[sracl Hildesheimer, had refused to confirm the
marriage, so the ccremony was performed instead by Jellinek in
Vienna. Giidemann, however, not only supported Hildesheimer’s
position but made it clear that he regarded the innovations of the
Reform movement as a distressing symptom of the religious decadence

97
S O(Ei age:

Robert S. Wistrich, The Jews of Vienna in the Age of Franz Joseph

‘Aus meinem Leben
Erinnerungen und Erdrterungen

D& Moritz Benedikt

Professor an der Wiener Universitit.

In meine 'eizten Dozentenjahre fillt ein gliickseliges Privat-
ereignis, meine Verlobung und meine Heirat (20. Janner 1868). Ich
‘habe mir ein Weib errungen, wie ein edleres und besseres nicht
zu erringen war. Aber auch auf diesem Ereignisse lag ein Fluch
meines Lebens; ich muBte mir mein Gliick durch schwere Kampfe
und Opfer erringen. Die Geschichte meiner Verehelichung ist ein
Ausschnitt aus der politisch-konfessionellen Geschichte Osterreiciis
der damaligen Zeit. Ich habe jetzt nicht die Kraft und den Mut,
diese Geschichte niederzuschreiben, da eben in den leizten Tagen
(8. Mdrz 1905) mir meine edle Frau durch eine schmerzliche
Krankheit entrissen wurde,

Translation

In my final years as a lecturer, a very happy event in my private life occurred, my
engagement and marriage, which came on 20 January 1868. | gained a wife who
could not have been nobler or better. But this event also laid a curse on my life: |
could only attain my good fortune through heavy struggles and great sacrifices. The
history of my marriage is a part of the political-religious history of Austria at that
time. | do not now have the strength and courage to write down this history, at this
very time when so recently (8 March 1905) my noble wife was torn from me by a
painful sickness.




MARRIAGE CERTIFICATE OF DR. MORITZ BENEDIKT
Jellinek signed it as officiating Rabbi

PAGE FROM LEDGER SHOWING BENEDIKT HAD PAID THE VARIOUS TAXES
TO THE JEWISH COMMUNITY FOR HIS WEDDING

Sinnahuen-Jeryeiduif |
fie dus Voetbous i dec Btadt, iwn Moowat Jarazons by \\_

‘; Trosungs |Belenchtungs| VD ] Aufgebots-
Tag | 'hxen”' ‘ lmun Resuba-Taxe | cl':ﬁ,;& Taxen Totale

o kn S [ w | A [ 0. k.

b ook sl 1N e e z{ 1.
10 B ft0:% Phoviidid\ 40 | 25 . 2. 2.,

44.22«”’.?%,7-— 40 28, L Ll 2] 4pl.
.»4%’1‘9 ,ﬂl%ﬂaﬁu‘_. i

2 dew Y tei

7, N N N 71

i
|
I

o e sttt e __|,.., i - R

b e s e

! _

gmciube-SauPb-emo@o utgl:tg aﬂg

!
| | )
e ! :
i i ‘
wacte GIWALN | 4|0 " WO| 61" VIF = 5 N
Bamen-Reodent " Coutxolor L e.m,mu;am< ;?;‘:_;. ‘




NON-PARTICIPATION OF RABBI GUDEMANN AT HERZL’S MARRIAGE CEREMONY

In 1889 Viennese Jews still largely lived in Leopoldstadt, the quarter
across the Danube Canal bridge. Jacob Naschauer was nover to leave
it while Wilhelm only left it the year before he died. In this limited
world the Herzls and Naschauers were well known, It bas been re-
ported that the two Jacobs asked the Chief Rabbi, Moritz Giidemann,
to marry the young couple, The two fathers may have envisaged a
fashionable marriage in the city’s chief synagogue. According to the

~ same account (which is based on Giidemann’s unpublished and un-
obtainable MemoirsS) Giidemann seems to have at first agreed, and
then pleaded family business outside Vienna as an excuse not to of-
ficiate. Giidemann, at this time in his mid-fifties, was one of two Chief
Rabbis in Vienna; he was to become sole Chicf Rebbi after the death
of his colleague, Adolf Jellinek, in 1893. Born in Hanover, he had been
elected rabbi of Berlin only to be turned down as too orthodox for that
modernizing community. His whole experience had been German; he
knew nothing of Hungary (the provenance of Jacob Herzl and Jacob
Naschauer) with its different religious balance and different laws,
His reasons for not officiating at the mamiage may have been what
they have been alleged; or they may havé involved grave doubts as to
whether Julie Naschauer, the daughter of Johanna and the grand-
daughter of Franziska Kollinsky, was Jewish. s

In any case, no other rabbi has been named as having offered to take
' Giidemann’s place. Nor was the marriage solemnized in a synagogue
in Vienna or elsewhere. Instead, guests were bidden to a celebration
in a Catholic mountain village some two hours by train from Vienna’s
Siidbahnhof. The date was June 25, 1889.°

Desmond Stewart, Theodor Herzl — Artist and Politician

An issue of less than earth-shaking significance and probably beyond
any definite resolution, although the discreet silence of the early ha-
giographers and the curious choice of Reichenau for the Herzl wed-
ding—and for the wedding of Julie’s sister the following year—Ilend
added credibility to these rumors. According to the unpublished mem-
oirs of Rabbi Moritz Guedemann, he was asked to officiate at the
Herzl-Naschauer wedding but had to refuse due to family business.
Guedemann, who in 1893 succeeded Adolf Jellinek as Vienna’s Chief

—Rabbi, was forever trying to trim a zealously Orthodox conscience to
the expectations of a less than Orthodox congregation; the effort re-
quired nimble footwork, devious compromises, and frequent read-
justments of his public stance. He might in fact have been otherwise
engaged; he may also have had his doubts about Julie’s qualifications
for a Jewish wedding ceremony and wished to back out without of-

fending two prominent members of the community.
Ernst Pawel, The Labyrinth of Exile — A Life of Theodor Herz]

At a later date Gudemannfs handwritten manuscript was discovered
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